
      Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt aus unserem Hause entschieden haben. 

        Allzeit gute Fahrt wünscht Ihnen Ihr KEDO-Team

Artikel-Nr.: 60082 / 60082S
Frontgepäckträger, Edelstahl, mit Haltern, Gepäckfläche ca. 23x15cm
SR500-'94 mit 7'-Scheinwerfer 

Set:

Montage / Assembly:

Die hinteren Gepäckträger-Halter (2) mit den mitgelieferten M8-Schrauben (A), den Scheiben (B) und 
den Muttern (C) – Gemäß Abbildung - an der oberen Gabelbrücke montieren. 
Die Schrauben vorerst nur leicht anziehen.

Fit the rear brackets (2) to the upper yoke using the M8 bolts (A), washers (B) and nuts (C) supplied - 
as shown. 
Only tighten the bolts lightly at first.
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KEDO GmbH, Hamburg
KEDO.COM

STEP 1

H I N W E I S / NOTE:
Wir empfehlen die Montage nur mit Zubehör-Lampenhaltern, 

da der OEM-Lampenhalter-Rahmen gummigelagert ist.
We recommend fitting only with accessory lamp brackets, 

as the OEM lamp bracket frame is rubber-mounted.



Die vorderen Halter (4) - wie gezeigt - am 
Lampenhalter montieren. Die Bohrungen 
der beiden Halter sollten ungefähr auf einer 
Linie liegen.
Auch diese noch nicht fest anziehen.
 

Hierfür empfehlen wir z.B. unsere 
Scheinwerferhalter »Straight« 
(Artikel-Nr.: KTH-10200B), da diese 
Montagepunkte für die OEM-Blinker haben.

Fit the front brackets (4) to the headlight 
brackets as shown. The holes in the two 
brackets should be approximately in line.
Do not tighten these yet either.
 

For this, we recommend our “Straight” 
headlight bracket, for example 
(item no.: KTH-10200B), as these have mounting points for the OEM indicators.

Den Gepäckträger (1) einsetzen und in die 
gewünschte Position bringen. Die gezeigten 
Verschraubungen leicht anziehen, das 
ganze System noch einmal ausrichten und 
sämtliche Verschraubungen fest anziehen.

Insert the Luggage Rack (1) and bring it into 
the desired position. Lightly tighten the 
screw connections shown, align the entire 
system again and tighten all screw 
connections.

Bei Verwendung von Zubehör-
Cockpits mit 60mm-Instrumenten lässt 
sich der Gepäckträger in seiner 
Position nach hinten verschieben um 
näher an den kleineren Instrumenten 
zu sitzen.

When using accessory cockpits with 
60 mm instruments, the luggage rack 
can be moved backwards in its 
position to be mounted closer to the 
smaller instruments.
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STEP 2

STEP 3

Montage-Optionen / Mounting options


